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In the article, we analyzed phraseological units of the Ukrainian and Polish languages that
represent the concepts of SINCERITY and HONESTY.

Purpose of the article to demonstrate the ethnolinguistic features of phraseological units to
the designation of the concepts of SINCERITY and HONESTY, outlining the ethnocodes and subcodes
of the constructs.

The main task of the article is to differentiate the common and distinctive aspects of decoding
both concepts using the example of phraseological units.

The article presents an etymological analysis of the concepts, through which we traced their semantic
evolution in both languages. The local definition of the horizons of the value component of the concept
of SINCERITY allowed us to express its cultural depths, the dominants of which are directed towards
the emotional space of openness and empathy. At the same time, the concept of HONESTY is revealed
in the direction of straightforwardness with a neutral emotional tone and contains spatial, religious
ethnocodes (only in the Ukrainian language) along with somatic and objective (characteristic of both
languages).

In the units non-equivalent and partially/fully equivalent compounds are outlined, which form
the plane of unique cognitive expression of concepts. It is determined that the main ethnocodes in
the studied phraseologisms are somatic (hands, heart) and spiritual (soul), which form the axiological
dominant of the worldview of peoples.

The conclusion is that cognitive and linguistic realizations of SINCERITY and HONESTY differ
across the two languages: in Ukrainian, sincerity reflects emotional immediacy and depth, while in
Polish, honesty is primarily aligned with societal trust and communicative transparency.
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Prospects for further research include the exploration of how somatic and object-related
ethnocodes interact within phraseological units that represent existential concepts in both languages,
revealing deeper layers of cultural worldview formation.

Key words: a concept, phraseological units, ethnolinguistics, cognitive linguistics, linguistic
picture of the world, ethnocodes.

ITocTanoBka npodaeMu. Y MOBHIHM CHCTEMi KOXKHOTO Hapoay (ppa3eosorisMu Aar0Th 3MOTY Hai-
mMoIIe AeKOoyBaTH HOro MEHTaJbHICTh, MOPAJIbHI MPIOPUTETH, TPAIULlii, BIpyBaHH:, CBITOIVIS/IHI
opieHTHpHU. YCi pa30M BOHU BUOY/IOBYIOTh HAIllOHAJIbHY MOBHY KapTHUHY CBITY 3 BIACTUBOIO iif THY4-
KIiCTIO (TTO€qHYE B 001 03HAKH OMM3BKHUX Ta MEPBICHUX KYJIBTYP; JOMYCKA€E TEPEOIiHKY I[IHHOCTEH
Ha pIBHI CUHXPOHI1) Ta MEBHOIO CTaOUIBHICTIO (30€pekKEeHHsI eBPUCTUYHO YyTTEBUX JOMIHAHT (iso-
codii narii). JlokampHe goCiKeHHS (Hpa3eoOrYHIX KOHCTPYKTIB OM3bKUX KYJIBTYp (YKpaiHChKOT
Ta TOJBCHKOT) MOTIHOIIOE PO3YMIHHS €THOMIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH MOB Ta Ja€ MOXKIIUBICTh
MIPOCTEKUTH CIUIBHI PUCH B KOTHITUBHOMY KOMIIOHEHTI, 1[0 CBi4aTh MpO IIMOMHHY OJNM3BKICTh
MeHTaniTeTiB. BuBueHHs ¢paszeonorizmiB-ekciutikanTiB konuentis [I[[UPICTh i1 YECHICTbD, sxi
HAIOBHIOIOTh YKPAiHCBKY Ta IMOJBCHKY CHCTEMH KYIBTYp, PO3LIMPIOE YSBICHHS MPO MOPAIBHO-
€THYHI TapaMEeTPH CBITOBIIUYTTS HOCIIB MOB.

AHnani3 nociimkenb. @paszeosoriyHa cucTeMa BiII3€pKaIOe€ MEHTAIbHUMA CBIT KOXKHOTO 3 HapO-
JIiB, TOXK 3aIliKaBIO€ (haxiBIiB 31 cep MCUXOTIHTBICTUKH, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, JIITBOKYJIBTY-
poJIorii Ta €THONIHIBICTUKU. BCEOXOMHO TOCHIKyBalu (pa3eosorivyHi IUIOMKUHI OKPEMO YKpaiH-
CBHKOI Ta OJILCHKOI MOB TaKi BueHi, sik Boiiniex Xne6na, Jlapuca Cxpunauk, Tersna Kocmena, Bikrop
VxdyeHko Ta iH. OCTaHHIM YacoM MPOCTEKYBAHO TAKOXK PI3HOBEKTOPHI KOHTPACTUBHI J0CHIIKSHHS
(dbpazeonoriyHux CTPyKTyp 000X MOB. [{pomMy mpucBsiueHo npaii MarganeHu €x (aHaii3 YuCIOBUX
komnoHeHTiB DO) (€x, 2016), Karepunu S npud (XxapakTepucTuKa €IeMEHTIB 3 KOJJIOPUCTUYHUM 3Ha-
yeHHsM), [puan KoHoHeHko (3aranpHoTeopeTryHi nociimkerns) (Kononenko, 2012), lapii Munan
(Munas, 2010) Ta Onbru Jlazapesuu (BuBueHHs crnionrydyBaHocTi @O Ha piBHI cunoHIMIT) (JIazape-
Bu4, 2019). [Tonpu nokanbHi yBUpa3HEHHS CEMAaHTUYHUX ACHEKTIB (hpa3eosnori3miB 000X MOB, KOMII-
JIEKCHOTO JIOCTI/KEHHSI KOHLENTYaJIbHUX HAIlOBHEHb KOHCTPYKTIB 3 ypaxyBaHHSM KyJIBTYpOJIOTiY-
HUX aCIEKTIB He 31MCHIOBAHO.

Mera crarTi nosisirae y BUCBITJICHHI €THOJIHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH (Ppa3eosIOTIUHHUX OJIH-
HHUIIb YKPATHCHKOT Ta MOJILCHKOI MOB, 1110 penpe3eHTyroTh konuent [[[UPICTh ta YECHICTbD.

Bukian ocHoBHOro marepiany. ®pas3eonorisMu € TpaHCIATOPaMHU KOTHITUBHUX MEPEIIeTiHb —
KOHLIENTIB SIK KOHCTAHTIB KyJIbTyp. HalrmuoOrie ui crioayku po3KpUBatOTh MOPaJIbHO-IIIHHICHI KaTe-
ropii, BiITBOPIOIOuM criennivHi eMOIiiiHI BIATIHKY, K1 3aKapOOBaHi y MeBHI MOBHIH KapTHHI CBITY.

®pa3eonoriudi OAMHUIN YKPaiHChKOI Ta IMOJIbCHKOI MOB, IO B1AOOpPaXaroTh MOHSATTS wWupocmi
Ta yecHocmi, KOPEIIOITh 13 KyJIBTYpOJIOTTYHIUMH KOJaMU CBITOBITUYTTA. BojgHOUYac Ba)XIMBO mpo-
CTEXUTH CIEeIU(IYHICTh BiOOpaKCHHS B MOBax PI3HUX EMOIIIWHUX BHSBIB, SIKI CYIPOBOIKYIOThH
JOCIIHKYBaH1 HAMH TTOYYTTS.

Oxpecmiotoun kouuent [[{MPICThH, 30ocepeuMOCh Ha ETHMOJOTIYHOMY JHUCKYpPCi C€amMoro
noHsTTA. JIekcema wupicms ycnaJkoBaHa 3 1HI0EBpOIEHChKOl MOBH ((s)keir) uepes mocepeHUIITBO
npaciioB’ssHCHKOT ($Cirb) y 3HAUEHHI «YUCTUH; cripaBxkHil, sicauity (ECYM, 2012, c. 510). Taki cami
XapaKTEePUCTUKU BUSBISIEMO 1 B €TUMOJIOTIYHUX JOBiAKax monbcbkoi MoBu (SEJP, 2005, c. 597).
VY nexkcemax 000X MOB 13 4acoM BiA0YyJIOCS PO3LUIMPEHHS 3HAUCHHS Yepe3 YBUPA3HEHHS CIIPABKHOCTI,
ICTUHHOCTI (payio) 1 BKparjeHHs KOHITIOMEpaTiB BiIBEPTOCTI (emoyio).

Konuent I[{UPICTH Ga3yeTbCcsl Ha AYHIEBHOCTI Ta BIJKPUTOCTi, TOMY JAOMIHAHTHUM 0Opa3oM,
KU 00’ €Hy€e MOTO0 HAMOBHEHHS, € COMOHIMI3M cepye. BiH mepexoauTs y JTyXOBHO-COMaTHYHHMA
BHUMIp, aJIK€ BMIIIY€ B cOO1 eMOIIii pa3oM 13 JyMKaMH Ta LIHHICHI OPIEHTUPH JIIOAUHU. Po3misiHemMo
nosibebKy DO robic cos z glebi serca (WSF, 2022, ¢. 468) (OykB. pooumu wocs i3 enubunu cepys).
Bona kopeintoe 3 ykpaiHCbKUM (pa3eonorisMoM pobumu wocs 8i0 wupoeo cepys (COYM). Borun
OJTHAKOBO OKPECIIIOIOTH ITOBHY B1JI[avy JIFOIUHH, OHAK Y NoJbehKii PO 1ie 3acBiIUEHO Yepe3 BepTH-
KaJIbHY aKC10JIOT1UHY BICh, /1€ INIMOMHA CepLisi CHMBOJII3y€ BHYTPIIIHIO IUPICTh, peali3oBaHy y BUMH-
Kax, a B YKpaiHCBbKill — Yepe3 TOPH30HTAbHY, sKa 0€3M0CEepeTHhO YBUPAZHIOE EMOIIHO-I[IHHICHY
napajaurmy, o’ si3aHy 3 eMIaTiiHICTIO.

[H1IIIIM 06pa3oM, 110 PO3KPHUBAE CITIILHICTD KOAIB CBITOCTIPUUHSTTS YKPATHIIIB Ta MOJISKIB, € 0yuid,
sIKa BiJOMBA€E cakpaibHUM Ko1I KyabTyp. Lle OararopiBHEBa OJUHUIIA, aJKE TIOETHYE B COO1 TyXOBHUH
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Ta aHTPOITHUM (AHTPOIIOMEHTAJIBLHUI) €THOKO/IU, aKyMYJTFOIOYH 0COOMCTICHI MOpaIbHO-IIIHHICHI Opi-
€HTHPH Ta POJOBI IMILTIKaLlI{ B MapaJurmi CBITOBITIYTTSI.

B ykpaincbkiit MoBi onHi€ro 3 Takux O € giokpusamu dyusy 31 3HAYEHHAM «IIUPOCEPAHO A1TH-
TUCSI 3 KUM-HEOy/b CBOIMHU 3allOBITHUMHU JyMKaMH, NepexuBaHHsAMH, HamipamMm» (DCYM, 1998,
c. 166). [ToBHUM 11 €KBiBaJICHTOM Y TOJLCHKIH MOBI € ktos otwiera dusze przed kims (WSF, 2002,
c. 88) (OykB. siokpusamu oyuty nepeo kumocs). BiIBepTIiCTh SIK €JI€MEHT HAalOBHEHHS ITUPOCTI MPO-
CTEXYEThCSI TAKOXK B YKPATHCHKIN CHHOHIMIYHINA CTOMYI 8i0Kpumu cepye, NOBHUN €KBIBAICHT SIKOT
y MONbChKiN MOBI1 otworzy¢ przed kims serce (SZF). Te came 6aunmo B 6e3ekBiBasieHTHIH PO momib-
CBbKO1 MOBH serce na dioni (OykB. cepye na dononi) 31 3Ha4eHHAM «by¢ dla wszystkich serdecznym
i dobrym» (SZF) («bytu cepaednum i 1odbpum 110 Beix» (mepexiian vam — 4. P.)). Llei ¢ppazeonorizm
BHUKOPHCTOBYETHCSI MOBIISIMHU JIBOBEKTOPHO: 200 JIJIs 3a3HAYCHHS CXMIIBHOCTI JIFOJIMHHU 0 IUPOCEP-
HOCTI, 260 X By)Kue — OKPECIECHHS BiKPUTOCTI Ta eMmatii mij yac crinkyBaHHs. Moro anamorom
B YKpaiHCBKI MOBI € ¢pazeonorizm oyuia naposxpucm (COYM). [HIIOW CXOXKOI0 B YKpaiHCHKIH
MOBi 0€3eKBIBaJICHTHOIO CIIONYKOIO € (2080pumu) 6i0 wupo2o cepys 31 SHAYCHHSIM «BiJIBEPTO, YHCTO-
cepaeuHo, He mpuxoByroun Hidoro» (COYM). V mux @O BepTUKalbHA JiHIS ITTUOMHUA MPOCTEKY-
€TbCS B YKPATHCHKOMOBHIHM CTPYKTYpi, @ TOPU30HTAJb — Y TOJIbCHKIM.

HeBia’eMHOI0 9aCTHHOIO IBOTO KOHILIENTY TAKOXK € €MOI[IIHICTB, 110 KOPEIIOE 3 TOBIPOIO, TEILIO-
TOI0, SIK1 CYIIPOBO/IXKYIOTH ITpaBy. Taky eMOLiiHY MHUPICTh, CKEPOBAHY HA PO3KPUTTS BHYTPILLIHBOTO
6010, BimoOpaskeHo y DO sunumu Oyusy 31 3HAYCHHIM «BUCIOBIIIOBATH CBOT ITOYYTTS, IEPSIKUBAHHS
(OCYM, 1998, c. 166). MeHi1 eMOLIWHUM, YaCTKOBUM BIAMOBITHUKOM € wyla¢ swoje zale (WSF,
2022, c. 710) (OykB. sunumu ceoi scani), ajaxKe akLIEHTYE JOKaJIbHO Ha IUPOCTI y BUPAKEHHI Meyati.
VY mux ppazeosorivHuX CHOIyKax YBUPA3HIOETHCS MOAYCHA MOTHBAIIIS, SIKa PO3KPUBAE EMOIIIHHMIA
CKJIAJTHUK uepe3 BepOaTbHUN KOMIIOHEHT sunusamu (wylac).

Tox mapkepamu eMoLiiHOI cepu IIbOTO KOHIIETITY Ha KOTHITUBHO-KYJIBTYPOJIOTIYHOMY DiBHI
YKpaiHCBhKOI Ta MOJbCbKOI MOBHUX KapTHUH CBITY € 00pasu oywi Ta cepys. BompHouac 3a3Hauaemo
MOIIe PO3KPUTTS CEMAaHTHKH uYepe3 M1€COoBa, 10 HaJaloTh JWHAMIKM CHOJTyKaM Ta (OpMYIOTh
MeTaopuuHicTb. Bepbainizatopu eiokpumu, otworzy¢ BUpaxaroThb JOMIHAHTY A0Bipu. BoHu Hana-
I0Th TTO3UTHUBHOI KOHOTAIIl KOHCTPYKTaM, a suiueamu, wyla¢ — 6inpiie HeraruHoi. Came JiecioBa
BH3HAUYAIOTh HAMpsM Ta mmouHy mupocti y @O 060x MoB. MetadhopruvHO 11i KOMIOHEHTH (OpMY-
I0Th IepexiJ] 3 eMOLIHHOT chepu y (13MUHUM MPOCTIP Ta JOJAIOTH BITUYTTS MIPEIMETHOCTI, TBEPAOCTI
BiJIBepTOro crinkyBaHHs. JlomiHaHTHUMHU eTHOKogamMu PO € coMaTudHi (COMOHIMI3MU: cepye —
B YKpaiHCBHKIH Ta MONbCHKiN KapTHUHAX CBITY; dloni — nuilie y MONbCHKil), aHTPOMOEMOIiHUI Zale
1 TyXOBHUH, aHTPONIOMEHTAJILHUNA — Oyuta (B 000X MOBax).

Hacrynuii konuent YECHICTH e paiiioHaJIbHOIO KaTeropi€ero, IEKOJ0BAHOK0 Y BUMIpI ITPAaBANBOCTI,
sIKa HE CyTPOBO/KEHA EMOIIIHHICTIO, a € KOTHITUBHUM PE3yJIBTaTOM aHaJi3y MOMAiN, BANHKIB TOIIO.

EtuMonoriyno jekceMa uecHicms TOXOOUTH 3 JATHHCHKOTO honestitas 31 3HAYEHHSIM «TiIHICTD,
1oBara Jio KOrochb» 4uepes MoCepeHUITBO MPACIOB’ IHCHKOTO CbStb, 3HAYCHHS SIKOTO €BOJIOI[IOHYBAJIO
BIJl «YUTATH; JTIUUTH, paxyBaTuy» 10 «manyBati» (ECYM, 2012, c. 312). YV nonbcbKiii MOBI 3 TAKHM ke
€TUMOJIOTIYHUM 3Pi30M Ta CIIOPITHEHICTIO 31 CJIOBOM «UECTh» CEMAHTHKa 3MIHIOBAJIACH I1I€ B HANPSIMI
yBHUpa3HEHHs «powazania, szacunku (oBarw, manyBanss (nepekiag Ham — 4. P.)) (SEJP, 2005, c. 661).

VY NonbChKil MOBI MIPOCTEKYEMO TAKU HECKBIBAJICHTHUN (Pa3eosIori3M, IO PENpPe3eHTYE KOH-
uent YECHICTB, ax mowic prosto z mostu (OyKB. cogopumu npsimo 3 mocmy) 31 3HaU€HHAM «tak,
ze nie ukrywa si¢ niczego 1 nie dbajac o to, co sobie pomysli lub jak si¢ poczuje odbiorcatak, ze nie
ukrywa si¢ niczego i nie dbajac o to, co sobie pomysli lub jak si¢ poczuje odbiorca» (WSF, 2022,
C. 256) (nivoco He npuxogyeamu, He 36epmarodu y8azu Ha me, wo OyMae Yu 6i04y8ae CnipO3IMOG-
Huk (mepexian Ham — A. P.)). X0onoAHICTh Ta NPSAMOJIHINHICT XapaKTepU3YIOTh TAKOXK IMOJIBCHKI
(bpazeomnorizmMu mowic, powiedziec¢ bez ostonek (SZF) (OykB. cosopumu 6e3 obononok), bez ogrodek
(WSF, 2022, c. 312) (OykB. 6e3 cadig), nie owijac (czegos) w bawelne (6ykB. 6e3 3a2opmants 402ocs
y 6aso6Hy) 3 OIHAKOBUM 3HAYeHHSIM «mOwic tak, ze nie ukrywa si¢ niczego, mimo ze moze to by¢
dla odbiorcy nieprzyjemne» (WSF, 2022, c. 332) (eosopumu maxk, wob Hiuo2o He 6)10 npuxosawo,
HAGIMb AKUJO Ye MOdice 6ymu HENPUEMHO ona cnigpo3mognuka (nepeknaj Hai — 4. P.)). B ykpain-
CBHKiil MOBI IPSIMUX Bi/AMTOBITHUKIB /10 IIUX CTPYKTYP HEMAE, OHAK AHAJIOTOM € (He) Xo0umu 008xkoaa /
naskono /| naskpye (COYM, 2003, c. 749).

Y nmapaaurmi nosibChKoi KApTUHU CBITY € cronyKa (mowic) z rekq na sercu (SZF). Ti ykpaincskum
aQHAJIOTOM MOKHA BBaXKATH 2cogopumu, noxiasuiu pyky Ha cepye (COYM). KoHCTpyKIIit0 YyTBOPEHO
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SIK BepOaJIizaIlito )KecTy, ICTOPUIHO BUKOPUCTOBYBAHOTO B OPATOPCHKOMY, JIMIIAPCHKOMY, PETITIHHOMY
KOHTeKcTax. BiH cHMBOITI3yBaB KJISITBY Ta BiABEPTICTb, aIKe Ceplie BBAKAIOCH [ICHTPOM ICTUHHOCTI.
Cunonimiuanmu 1o 1iei @O B ykpaiHChKiil MOBi € Mo Ha dyxy (DCYM, 1998, c. 48), sk na cnogioi
(DPCYM, 1998, c. 178). OcranHiii ¢ppaszeonorisMm Mae MOBHUH MOJIBCHKUN €KBIBATICHT — (MOWic) jak
na spowiedzi (SZF).

ACIIEKT Y€CHOCTI SIK TIPSIMOJIIHIMHOCTI (HEUTpabHO €MOIIHOT) YBHPAa3HEHO B CTAJIMX BHpa3ax
npasoa oui kone (COYM, 2003, c. 554), pizamu npasdy 6 oui (COYM). [lepma ®O mae nmoBHMIA €KBi-
BaJICHT y MOJbCHKIN MOB1 prawda w oczy kole (WSF, 2022, c. 396), npyra > He Ma€ BiNOBIAHUKA.

Konuent YECHICTH po3KpUBAETHCA Y TONBCHKIM MOBI EPEeBaXHO Yepe3 MpeAMETHI eTHOKOIH
(apXITEKTYpHHIA — most, yKUTKOBO-TIOOYTOBHIA — ostonka, TeKCTUIBHUN — bawelna) Ta mpocTOpOBUi
(ogrodek), sixi BimoOpaxkaroTh MaTepianbHi OPMHU BIAKPUTOCTI (depe3 yCyHEeHHs Oap’€piB Ta BapiaH-
TiB «TTOM’ SIKITICHHSD npaBzm) B ykpaiHChKHX CHIONTyKaX MepeBakatoTh COMATHYHI €THOKOIU — COMO-
HIMI3MH oy, pyka. Y nocnijpkyBanux @O, m1o penpe3eHTyoTh el KOHIENT, o6pa3 cepys OUIBLIO0
MlpOIO OB’ sI3aHUH 13 COMATUYHUMHU Ta JlyXOBHUMH CTHOKOJIaMH BOJHOUAC, OCKIJIbKU BiII3€PKAIIOE
BHYTPIIIHIO BIIKPUTICTh Ha PiBHI BIIACHUX €MOIIHHO-eTUYHHX KaTeropiid. OMMHUYHUMY MPUKIIATaMH
penpesentoBano konuent YECHICTH enemeHTaMu IPOCTOPOBOTO ((He) Xooumu 0oskona | Hagkono /
HAasKpye) Ta PEIriiHoro (cnosiov) ETHOKOIIB. Yci KOHCTPYKTH c(pOPMOBaHI Ha OCHOBI ACOIIATUBHO-
MeTadopuyHOi MOTUBALi: ogrddek, ostonka, most, sIK1 1EMOHCTPYIOTh 3aXHILEHICTh 3 OJJHOYACHOIO
yBaroro J1o aetaneit. Takoxx oOpa3 bawelna anTuTe3HO BigoOpakae BIIMOBY Bijl «M’SIKOTO» IT1IXOIy
y cniikyBaHHI. MeTadopruyHe yBUpa3HEHHS cnogioi 1TIOCTPYE CAKPaIbHICTh, KPUIITAIbHY Y€CHICTh
y CTOCYHKaX 3 1HIIUMH, a 0Yi, pyKu — 0€3M0CepeHIO MPO30PIiCTh Y KOMYHIKaLlii.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBY NOAAJIBIION0 A0CTiKeHH. Y (pa3eonoriyHuxX OMUHHIIAX, 0 PO3-
kpuBaroTh koHuenT [[[MPICTh ta YECHICTbD, mpOoCTEKEHO CXOXKICTh HA PIBHI CEMaHTHKH TIONPU
neBHI nepudepiiiHi BIAMIHHOCTI. AKTyaJbHUM Yy PO3KPUTTI yKpaiHchkoro konHuenrty [I[[UPICTh
€ HasBHICTb €MOIIHOTO 3B’SI3KYy MIXK JIFOAbMHU Ta INIMOMHA BiABepTOCTI. J[JI1 MOIBCHKOT KapTUHH
CBITY — BCTAHOBIICHHs 10BipH. [IpiopuTeTHOIO € acouiaTuBHO-MeTapopruHa MOTHUBAILLIS, IepUQepiii-
Hoto (10 oaHiit @O B MOBax) — MOJIyCHA.

Metadopuuno ¢paszeonorisMu yKpaiHCbKOT MOBH YacTime BepOamnizyiors koHuent [[[UPICTh
gepe3 o0pa3 dywi (3), Tol K y MONBbCHKIN KapTHHI CBITY —depe3 o0pa3 cepys (3). BogHouac Heek-
BIBAJIGHTHI CIIOJYKH, SIK 1 YAaCTKOBO / MOBHICTIO €KBIBaJEHTHI, PENPE3EHTYIOTh EMOLINHY BIIKPH-
TICTh Yy MOEJHAHHI 3 BHYTPINIHIM NIMOMHHUM CIIBIIEPEKUBAHHAM (cepye) Ha PiBHI IHIAUBIAYaTbHUX
MOpaJbHUX AKOCTEH (dyuia).

B 000x MoBax (pazeonoriaMu € 31e01IBIIOT0 JiECTIBHOIO Xapakrepy (5 B yKpaiHCBKi MOBI
Ta 4 B MOJIbCHKii) 3 OTIOPHIUMHE KOMIIOHEHTAMH 2080pUmu, 8iokpusamu, suausamu (mowic, otworzyc,
wylac). Ile cBIAUNTS, IO BIABEPTICTh € aKTUBHOIO XapaKTEPHUCTUKOIO HOCIIB MOB Ta TIOB’s3aHa Ha
MaTepiaJbHOMY piBHI 3 KOHKPETHUMHU HEBEepOAJTbHUMU BUSIBAMHU II1J1 Yac CIUIKyBaHHSI.

[Mono xonuenty YECHICTD, To 1i0T0 HAMOBHIOWTH (pa3eosIoOri3MH JIIECTIBHOTO XapakTepy (B
MOJILCHKIM MOB1 6 TIPOTH YKpaiHCHKUX 4) Ta CyOCTaHTHBHOTO (B YKpaiHCHKiil MOB1 3 MpPOTH MOJb-
cekoro 1). Yei @O 00’eanye acouiaTuBHO-MeTaOpHYHA MOTHUBAILiS, 1110 YBUPA3HIOE BiJICYTHICThH
6ap’epiB mig yac KOMyHiKamii. ¥ po3KpUTTI KOHLENTIB NEPEBAXKAIOTh €JIEMEHTH MPEAMETHUX €THO-
KOJIiB, JIOKAJIbHO MIPOCTEKEHO EIEMEHTH pelNiriiaux ta comatnuHux. Judepenmiaris O 060x MoB
3acBIIUYy€ JOMIHYBAHHS B MOJBCHKIA KapTHUHI CBITY MeTaop MPEIMETHOTO XapakTepy, a B yKpaiH-
CBKIill — TIJIECHO-TyXOBHOTO.

[TepcieKTHBHUM yBa)a€MO OKpECIEHHS CHHTE3Y COMAaTHUHUX Ta MPEIMETHUX €THOKO/IB y Mapa-
IUrMi ppazeosorizMiB-penpe3eHTaHTIB eK3UCTEHIIITHUX KOHIIENITIB Y MOBHUX KapTHHAX CBITY YKpa-
THCBKOTO i TTOJILCHKOTO €THOCIB.
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